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AGREEMENT BETWEEN GREAT BRITAIN AND

SWEDEN RELATING TO THE SUPPRESSION

OF THE CAPITULATIONS IN EGYPT,

Stockholm, July 8, 1921.

LE Gouvernement de Sit
Majesty Britannique et lc
Gouvernement de Sa Majeste IL
Roi de Subtle, prenant en con-
sideration la situation sp6ciale de
]a. Grande-Bretagne en rgypte,
ontdecidederemplacer le regime
actuellement y existant en ce
qui ' concerne los ressortissants
su6dois par les dispositions
snivnntes:

(Translation.)

TILE Government of His
Britannic Majesty and the
Government of His Majesty the
King of Sweden, taking into con-
sideration the special situation of
Great Britain in Egypt, have
decided to replace the regime
at present in force there in
matters relating to Swedish
subjects by.the following arrange-
ments :-

ARTICLE 1°.

,rant quo. In Grande-Bretagne
exerce en Egypte le controle

n6cessaire pour sauvegorder les
interAts 6trangers, In Suede
renonce en sa favour lr tons le.q
droits et privileges qu'elle tient

on Egypte du regime des Capitu-
lations. En ce qui concerne In
representation (Inns les tribunaux
mixtes reconstituds, auxquels
serait transferee Is juridiction
exercee jusqu'ici par les tri-
hunaux consulaires, les rnernes

droits seront assures a In Suede
qu'aux autres Puissances int6-
ress6es.

ARTICLE 2.

Des la mise en vigueur de
l'organisation judicioire en
Egypte maintenant projetCe, lea
trihunaux eonsulaires au6dois
cesseront de si6ger, si ce nest
pour terminer les affaires en
cours.

ARTICLE 1.

So long as Great Britain
exercises in Egypt the control
necessary to protect foreign
interests, Sweden renounces in
her favour all the rights and
privileges which she holds in
Egypt under the Capitulations.
As regards representation in
the reconstituted mixed Tri-
bunals, to which the jurisdiction
hitherto exercised by the Consular
Courts will be transferred, similar
rights shall he assured to Sweden
as to the other powers concerned.

ARTICLE 2.

From the coming into force of
the judicial system in Egypt now
proposed, the Swedish Consular
Courts will cease to sit, except to
dispose of current proceedings.



ARTICLE 3.

Les ressortissants suddois
jouiront en Egypte, en ce qui
concerne Les libertes publiques,
]'administration de la justice, les
droits privds, y compris la pro-
priete fonciare et les droits
miniers, les professions liberates,
industrielles et commerciales, les
imp8ts et taxes, du memo traite-
ment quo les ressortissants bri-
tanniques.
Les enfants nes an Egypte dun

phre ressortissant suedois y
jouissant des privileges de
l'etranger auront droit a la
nationalite suddoise; its ne
deviendront pas sujets egyptiens.

ARTICLE 4.

Les Consuls generaux , Consuls,
Vice-Consuls et Agents consu-
laires rte In Suede en Egypte
jouiront , des In fermeture des
tribunaux consulaires, des
inemes inununites qu'on
Grande-Bretagne.

]Is continueront d'exercer dans
I'interet des particuliers, pour

autant que les lois de ]'Egypte
ne s'yopposeront pas, toutes leurs
fonctions non judiciaires dans les
memes conditions que par le
passe.

ARTICLE 5.

S'dtendront it ]'Egypte Ies
traitds en vigueur entre la
Grande-Bretagne et In Suede, a
]'exclusion de In convention du
26 juin 1873, relative it ]'extra-
dition des criminels et de I'Acte
additionnel it cette convention du
2 juillet 1807.

Sous condition de reciprocitd.
le regime actuellement applique
en Suede et en Egypte respec-
tivement flux importations prove-
nant de 1'autre pays on mix
importations viers ce pays ne sera
pas modifid a moms de preavis
donne dnuze mnis A 1'avance.
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ARTICLE 3.

Swedish nationals shall enjoy
in Egypt, in regard to public
liberties, the administration of
justice, private rights, including
landed property and mining
rights,.the liberal, industrial and
commercial professions, and
taxes and duties, the same treat-
ment as British nationals.

Children born in Egypt of it
father who is a Swedish
national enjoying there the
privileges accorded to foreigners
shall be enLitled to Swedish
nationality; they shall not
become Egyptian subjects.

ARTICLE, 4.

The Consuls-General, Consuls,
Vice-Consuls, and Consular
Agents of Sweden in Egypt shall
enjoy, from the closing of the
Consular Courts, the same immu-
nities as in Great Britain.

They shall continue to exercise
in the interests of private persons,
so far as is consistent with the
laws of Egypt, all their non-
judicial functions under the same
conditions as formerly.

ARTICLE 5.

The treaties in force between
Great Britain and Sweden will
apply in Egypt, with the excep-
tion of the agreement of the 26th
June, 1873, relating to the extra-
dition of criminals, and the
Additional Act to this agreement
of the 2nd Jul 'V, 1007.
On condition of reciprocity, the

regulations now applied in
Sweden and in Egypt respec-
tively to imports Comm- from the
other country or to imports to
that country shall not be altered
unless notice to that effect has
been previously given twelve
months in advance.
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11 est entenrhl, toutefois, que to
present engagement ne fait pas
obstacle ii ]a faculte pour le Gou-
vernement Suedois et le Gou-
vernement Rgyptien d'apporter

an regime existant entre les roux
pays des modifications qui

seraient rendues applicables A
tons les autres pays indistincte-
ment.

It is understood, however, that
the present agreement shall not
limit the right of the Swedish
Government and of the Egyptian
Government to introduce, into the
regime in force between the two
countries modifications which
may be applicable to all other
countries without distinction.

ARTICLE 6.

La Suede accepte que, sous
autre reserve-que cello du con-
sentement unanime des Puis-
sances interessees , tons lee droits
et devoirs du Conseil interna-
tional sanitaire, maritime et
quarantenaire d'Pgypte passent
mss Autorit&s Anglo-l7gyptien-
11es.

En foi de quoi les soussignos,
dement autorises par leurs Gou-
vernements respectifs, ont signe
Ia presente convention or y out
appose leers cachets.

Fait en double A Stockholm lc
8 juillet 1921.

ARTICLE 6.

Sweden agrees that, subject
only to the unanimous consent of
the Powers concerned, all the
rights and duties of the Inter-
national Sanitary, Maritime and
Quarantine Council in Egypt are
transferred to the Anglo-
Egyptian authorities.

In faith whereof the under-
signed, duly authoriser) by their
respective Governments, have
signed the present agreement and
have affixed thereto their seals.

Done in duplicate at Stock-
holm the 8th duly, 1921.

(L.S.) COLVILLE BARCLAY, (L.S.) WRANGEL.
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